
Art. 160. Les provisions pour risques et charges sont systématiquement constituées conformément aux règles
d’évaluation établies, sans préjudice de l’article 112. Ils ne doivent pas dépendre de l’excédent ou du déficit de
l’exercice.

Les provisions pour risques et charges ne sont pas maintenues si, à la fin de l’exercice, elles dépassent ce qui est
requis sur la base d’une évaluation actuelle des risques et charges pour lesquels elles ont été constituées.

Les provisions ne sont pas utilisées pour ajuster la valeur des actifs.

TITRE 6. — Dispositions finales

CHAPITRE 1. — Disposition abrogatoire

Art. 161. L’arrêté de l’Exécutif flamand du 3 mai 1991 fixant le plan budgétaire et comptable de la Commission
communautaire flamande, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2001, est abrogé.

CHAPITRE 2. — Dispositions transitoires

Art. 162. Par dérogation à l’article 7, § 1er, un plan pluriannuel est établi pour la période du 1er janvier 2022 au
31 décembre 2025.

Le présent arrêté s’applique au plan pluriannuel 2022-2025, même si ce plan pluriannuel est déjà établi et arrêté
avant le 1er janvier 2022.

Les dispositions de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 3 mai 1991 fixant le plan budgétaire et comptable de la
Commission communautaire flamande, tel qu’en vigueur le 31 décembre 2021, restent applicables aux enregistrements
comptables effectués et aux comptes annuels établis et arrêtés à partir du 1er janvier 2022, mais qui se rapportent à
l’exercice 2021 ou à un exercice antérieur.

CHAPITRE 3. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 163. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 4. — Disposition d’exécution

Art. 164. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 décembre 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse et des Médias,
B. DALLE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/20411]

12 FEBRUARI 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de gegevens die de sectoren
moeten bezorgen met het oog op het verhogen van de markt- en prijstransparantie in de landbouw- en
voedselmarkt

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, a) en d), ingevoegd bij het
decreet van 26 april 2019, en artikel 4, 2°, a).

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 17 november 2020;

- De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies 2020/57 gegeven op
15 december 2020;

- De Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij heeft advies 2020-17 gegeven op 18 december 2020;

- De Raad van State heeft advies 68.611/3 gegeven op 2 februari 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:

- verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

- gedelegeerde verordening (EU) 2017/1183 van de Commissie van 20 april 2017 tot aanvulling van de
Verordeningen (EU) nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de aan
de Commissie te melden informatie en documenten;

- uitvoeringsverordening (EU) 2019/1746 van de Commissie van 1 oktober 2019 tot wijziging van uitvoeringsver-
ordening (EU) 2017/1185 tot vaststelling van voorschriften voor de toepassing van de Verordeningen (EU)
nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de aan de Commissie te melden
informatie en documenten.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en

Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de uitvoering van uitvoeringsverordening (EU) 2017/1185 van de Commissie
van 20 april 2017 tot vaststelling van voorschriften voor de toepassing van de Verordeningen (EU) nr. 1307/2013 en
(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de aan de Commissie te melden informatie en
documenten en tot wijziging en intrekking van diverse verordeningen van de Commissie.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij, vermeld in artikel 26, § 1, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° erkende organisatie: een organisatie die over bepaalde markt- of prijsgegevens beschikt en die de minister
erkent conform hoofdstuk 2 om gegevens van een of meer producten te bezorgen aan de bevoegde entiteit, conform
hoofdstuk 3 van dit besluit;

3° marktdeelnemers: alle producenten, handelaars, telers, maalderijen, zwingelaars, producentenorganisaties,
slachthuizen, versnijderijen, pakstations en kopers, vermeld in hoofdstuk 3;

4° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw en de zeevisserij.

HOOFDSTUK 2. — Erkenning van de organisatie die over bepaalde markt- of prijsgegevens beschikt

Art. 3. Een aanvraag tot erkenning als erkende organisatie voor een of meer producten wordt via e-mail bij de
bevoegde entiteit ingediend. Een organisatie mag de aanvraag tot erkenning als erkende organisatie voor verschillende
producten opnemen in één e-mail.

De minister beoordeelt de aanvragen en beslist erover. Het voormelde besluit vermeldt ieder product waarvoor de
erkenning wordt verleend en het artikel van dit besluit over het product in kwestie.

De minister trekt de erkenning in op verzoek van de erkende organisatie.

De minister kan de erkenning intrekken als de erkende organisatie niet langer voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 4, of als de organisatie nalaat de informatieverplichtingen, vermeld in hoofdstuk 3 van dit besluit,
uit te voeren.

De erkenningen worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Een organisatie kan een erkenning krijgen als ze voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° de organisatie is op die wijze georganiseerd dat ze kan voldoen aan een of meer verplichtingen, vermeld in dit
besluit. Dat kan aangetoond worden door de aanwezigheid van een afzonderlijk secretariaat;

2° de organisatie is voldoende representatief. Dat is het geval als de gegevens die ze verzamelt minstens 40 % van
de geproduceerde of verhandelde hoeveelheid van het product vertegenwoordigen in kwestie. Ze voegt daarvan het
bewijs toe en voegt ook de bronnen en de methodiek van de gegevensverzameling en de gegevensverwerking toe.

HOOFDSTUK 3. — Informatieverplichtingen

Art. 5. De erkende organisaties verwerken de gegevens die ze ontvangen van de marktdeelnemers in het kader
van dit besluit, en delen de volgende elementen mee aan de bevoegde entiteit:

1° het bewijs van de representativiteit van de gegevens die ze bezorgen;

2° de bronnen en de methodieken van de gegevensverzameling en gegevensverwerking;

3° de gegevens die ze conform dit besluit moeten meedelen.

De verplichtingen voor de erkende organisaties, vermeld in dit besluit, zijn alleen van toepassing op de gegevens
waarover ze beschikken.

Art. 6. De minister bepaalt op welke wijze de erkende organisaties en de marktdeelnemers de gegevens aan de
bevoegde entiteit bezorgen.

Art. 7. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten bezorgt elke week
aan de bevoegde entiteit, uiterlijk op dinsdag om 24 uur, de verkoopprijs van de voorgaande week, uitgedrukt in euro
per ton, van de volgende producten:

1° broodtarwe;

2° voedertarwe;

3° voedergerst;

4° triticale;

5° voedermaïs;

6° haver.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de graanhandelaars de gegevens, vermeld
in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het
eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verhandeld graan bepalen
welke graanhandelaars de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform
het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die graanhandelaars samen minstens
40 % van de hoeveelheid verhandeld graan vertegenwoordigen.

Art. 8. Iedere erkende organisatie die erkend is voor tarwemeel, bezorgt elke maand, uiterlijk op de 24ste van de
maand om 24 uur, de verkoopprijs van tarwemeel van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per ton, aan de
bevoegde entiteit.
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Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de maalderijen de gegevens, vermeld in
het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verkocht tarwemeel bepalen
welke maalderijen de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform het
eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die maalderijen samen minstens 40 % van
de hoeveelheid verkocht tarwemeel vertegenwoordigen.

Art. 9. Iedere erkende organisatie die erkend is voor suiker, bezorgt elke maand, uiterlijk op de 24ste van de
maand om 24 uur, al de volgende gegevens aan de bevoegde entiteit:

1° de verkoopprijs van suiker van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per ton, en de totale overeenkomstige
hoeveelheden en de gewogen standaardafwijkingen. De verkoopprijs wordt vastgesteld conform de methodiek die de
Europese Commissie bekendmaakt;

2° de verkoopprijs van suiker op facturen in verband met kortlopende contracten van de voorgaande maand,
uitgedrukt in euro per ton, en de totale overeenkomstige hoeveelheden en de gewogen standaardafwijkingen. De
verkoopprijs wordt vastgesteld conform de methodiek die de Europese Commissie bekendmaakt;

3° de hoeveelheid suiker die aan het einde van elke maand voor de voorgaande maand is opgeslagen.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de suikerproducenten de gegevens,
vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid ton verkochte suiker bepalen
welke suikerproducenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die suikerproducenten samen minstens 40 % van de hoeveelheid verkochte suiker
vertegenwoordigen.

Art. 10. Iedere erkende organisatie die erkend is voor suikerbieten, bezorgt aan de bevoegde entiteit al de
volgende gegevens:

1° elk jaar, uiterlijk op 25 juni om 24 uur, de verkoopprijs van suikerbieten, uitgedrukt in euro per ton, en de
overeenkomstige hoeveelheden, uitgedrukt in ton;

2° elk jaar, uiterlijk op 25 mei om 24 uur, het suikerbietenareaal voor het lopende seizoen en een raming voor het
daaropvolgende verkoopseizoen, telkens uitgesplitst naar areaal dat bestemd is voor de productie van suiker, en areaal
dat bestemd is voor de productie van bio-ethanol.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de suikerproducenten de gegevens,
vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verkochte suikerbieten
bepalen welke bietentelers de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit bezorgen op voorwaarde dat die bietentelers samen minstens 40 % van de hoeveelheid verkochte suikerbieten
vertegenwoordigen.

Art. 11. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elk jaar,
uiterlijk op 25 november, aan de bevoegde entiteit al de volgende gegevens:

1° de productie van melasse van het voorgaande verkoopseizoen en van het lopende verkoopseizoen;

2° de productie van suiker van het voorgaande verkoopseizoen en van het lopende verkoopseizoen, en een raming
van het lopende verkoopseizoen.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de suikerproducenten de gegevens,
vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton geproduceerde suiker bepalen
welke suikerproducenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die suikerproducenten samen minstens 40 % van de hoeveelheid geproduceerde
suiker vertegenwoordigen.

Art. 12. Iedere erkende organisatie die erkend is voor isoglucose, bezorgt aan de bevoegde entiteit al de volgende
gegevens:

1° elk jaar, uiterlijk op 25 november, de hoeveelheid eigen productie van isoglucose die elke producent in de
voorgaande verkoopseizoen heeft geleverd, en de opgeslagen hoeveelheid isoglucose aan het einde van het voorgaande
verkoopseizoen;

2° uiterlijk op de 24ste van de maand om 24 uur, de hoeveelheid eigen productie van isoglucose die elke producent
in de voorgaande maand heeft geleverd.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de producenten van isoglucose de
gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton geproduceerde isoglucose
bepalen welke producenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die producenten samen minstens 40 % van de hoeveelheid geproduceerde
isoglucose vertegenwoordigen.

Art. 13. Iedere erkende organisatie die erkend is voor suiker, bezorgt aan het einde van elk verkoopseizoen de
inhoud van de sectorale overeenkomsten die tussen telers en ondernemingen gesloten zijn in datzelfde verkoopseizoen
en de inhoud van de collectieve clausules over de waardeverdeling aan de bevoegde entiteit. De relevante mee te delen
gegevens worden vastgesteld conform de methodiek die de Europese Commissie bekendmaakt.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de suikerproducenten en de bietentelers
de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verkochte suiker bepalen
welke suikerproducenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die suikerproducenten samen minstens 40 % van de hoeveelheid verkochte suiker
vertegenwoordigen.
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Art. 14. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke week
aan de bevoegde entiteit, uiterlijk op dinsdag om 24 uur, de verkoopprijs voor de volgende producten van de
voorgaande week, uitgedrukt in euro per ton:

1° koolzaadmeel;

2° koolzaadolie.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de producenten van oliehoudende zaden
de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verkochte koolzaadolie of
koolzaadmeel bepalen welke producenten van oliehoudende zaden de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de
daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op
voorwaarde dat die producenten samen minstens 40 % van de hoeveelheid verkochte koolzaadolie of koolzaadmeel
vertegenwoordigen.

Art. 15. Iedere erkende organisatie die erkend is voor vlas, bezorgt elke maand, uiterlijk op de 24ste van de maand
om 24 uur, de verkoopprijs van lange vlasvezel van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per ton, aan de bevoegde
entiteit.

Iedere erkende organisatie die erkend is voor vlas, bezorgt elk jaar, uiterlijk op 30 juli om 24 uur, het vezelvlasareaal
van het voorgaande verkoopseizoen en een raming voor het lopende verkoopseizoen, uitgedrukt in hectare.

Iedere erkende organisatie die erkend is voor vlas, bezorgt elk jaar, uiterlijk op 30 oktober om 24 uur, de productie
van lange vlasvezel en een raming voor het lopende verkoopseizoen, uitgedrukt in ton.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste, tweede en derde lid:

1° bezorgen de zwingelaars de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerst lid;

2° bezorgen de zwingelaars de gegevens, vermeld in het tweede en derde lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit
conform het tweede en het derde lid.

In afwijking van het vierde lid kan de minister op basis van de hoeveelheid jaarlijks gezwingeld vlas, uitgedrukt
in ton, bepalen welke zwingelaars de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
en de gegevens, vermeld in het tweede en derde lid, respectievelijk conform het eerste tot en met het derde lid,
rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die zwingelaars samen minstens 40 % van de
hoeveelheid jaarlijks gezwingeld vlas, uitgedrukt in ton, vertegenwoordigen.

Art. 16. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke week,
uiterlijk op dinsdag om 24 uur, de volgende gegevens van de voorgaande week aan de bevoegde entiteit:

1° de verkoopsprijzen van de tomaten en appelen die voor de verse markt bestemd zijn, uitgedrukt in euro per
100 kg product nettogewicht. De prijzen worden berekend bij het verlaten van het verpakkingsstation op basis van
gesorteerde, verpakte en eventueel op pallets aangeboden producten;

2° de prijzen van tomaten en appelen, uitgedrukt in euro per 100 kg product.

De prijzen, vermeld in het eerste lid, worden berekend bij het verlaten van de producent op basis van het geoogste
product.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de producentenorganisaties de gegevens,
vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform
het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal ton verkochte appelen of tomaten
bepalen welke producentenorganisaties in de groenten- en fruitsector de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de
daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op
voorwaarde dat die producentenorganisaties samen minstens 40 % van het jaarlijks aan ton verkochte appelen of
tomaten vertegenwoordigen.

Art. 17. Iedere erkende organisatie die erkend is voor bananen, bezorgt elke week uiterlijk op dinsdag om 24 uur,
de verkoopsprijzen van de voorgaande week van gele bananen op het niveau van de groothandel, uitgedrukt in euro
per 100 kg product, en gemeld per groep van landen van oorsprong, aan de bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de groothandelaars de gegevens, vermeld
in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het
eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal ton verkochte bananen bepalen
welke groothandelaars de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform
het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die groothandelaars samen minstens
40 % van het jaarlijks aantal ton verkochte bananen vertegenwoordigen.

Art. 18. Iedere erkende organisatie die erkend is voor varkenskarkassen, bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag
om 24 uur, de volgende gegevens van de voorgaande week aan de bevoegde entiteit:

1° de verkoopprijs van de varkenskarkassen ingedeeld in klasse S en klasse E van de voorgaande week, uitgedrukt
in euro per 100 kg koud karkasgewicht;

2° het aantal varkenskarkassen ingedeeld in klasse S en klasse E van de voorgaande week;

3° het gewicht van de varkenskarkassen, vermeld in punt 2°.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° verkoopprijs van de varkenskarkassen: verkoopprijs franco slachthuis die de waarde van het karkas uitdrukt,
exclusief btw, overeenkomstig de documenten die aan de leverancier zijn afgegeven door het slachthuis of aan de
natuurlijke persoon of rechtspersoon die het dier in het slachthuis heeft laten slachten;

2° klasse S: klasse S zoals vermeld in bijlage IV, B van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor
landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en
(EG) nr. 1234/2007 van de Raad;
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3° klasse E: klasse E zoals vermeld in bijlage IV, B van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor
landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en
(EG) nr. 1234/2007 van de Raad.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de varkensslachthuizen de gegevens,
vermeld het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal varkensslachtingen bepalen welke
varkensslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit
bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen samen minstens 40 % van het jaarlijks aantal varkensslachtingen
vertegenwoordigen.

Art. 19. Iedere erkende organisatie die erkend is voor varkenskarkassen bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag
om 24 uur, de prijzen van de volgende delen van de varkenskarkassen van de voorgaande week, uitgedrukt in euro
per 100 kg, en de aantallen ervan aan de bevoegde entiteit:

1° karbonadestreng;

2° buikspek;

3° varkensschouder;

4° gehakt;

5° ham.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° karbonadestreng: het bovenste deel van het halve dier, met been, van de eerste halswervel tot en met de
staartwervels, al dan niet met inbegrip van het haasje, het schouderblad, het zwoerd of het spek. De karbonadestreng
wordt juist onder de wervelkolom gescheiden van het onderste deel van het halve dier;

2° buikspek: het onderste deel van het halve dier tussen ham en schouder, met of zonder been, maar met het
zwoerd en het spek;

3° varkensschouder: het onderste deel van het voorstuk, met been, al dan niet met het schouderblad en het daarbij
behorende spierweefsel, al dan niet met inbegrip van de poot, de schenkel, het zwoerd of het spek;

4° ham: het achterste deel van de karkashelft zijnde het staartstuk, inclusief de botten, met of zonder de poot, de
schenkel, de zwoerd of spek. De ham wordt van het halve dier zodanig gescheiden dat hij ten hoogste de laatste
lendenwervel omvat.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de versnijderijen de gegevens, vermeld
in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijkse aantal ton verkochte delen van karkassen,
vermeld in het eerste lid, bepalen welke versnijderijen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid
rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die versnijderijen samen minstens 40 % van het
jaarlijks aantal ton verkochte delen van karkassen vertegenwoordigen.

Art. 20. Iedere erkende organisatie die erkend is voor levende biggen, bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag om
24 uur, de verkoopsprijzen van levende biggen met een gewicht van ongeveer 25 kg van de voorgaande week, aan de
bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de biggenproducenten de gegevens,
vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform
het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal verhandelde levende biggen
bepalen welke biggenproducenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
conform het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die producenten samen
minstens 40 % van het jaarlijks aantal verhandelde levende biggen vertegenwoordigen.

Art. 21. Iedere erkende organisatie die erkend is voor runderkarkassen, bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag
om 24 uur, de volgende gegevens van de voorgaande week aan de bevoegde entiteit:

1° de verkoopprijs van de karkassen van runderen van de voorgaande week, uitgedrukt in euro per 100 kg;

2° het aantal ingedeelde karkassen van runderen van de voorgaande week;

3° het gewicht van karkassen van runderen, vermeld in punt 2°.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de runderslachthuizen en elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die runderslachtingen laat uitvoeren, de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan
de bevoegde entiteit, conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid slachtingen van runderen
bepalen welke runderslachthuizen en welke natuurlijke personen en rechtspersonen de gegevens, vermeld in het eerste
lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen en
personen samen minstens 40 % het jaarlijks aantal runderslachtingen vertegenwoordigen.

In het eerste en derde lid wordt verstaan onder runderen: runderen met een minimumleeftijd van acht maanden.

Art. 22. Iedere erkende organisatie die erkend is voor geslachte vleeskalveren, bezorgt elke week, uiterlijk op
dinsdag om 24 uur, de gemiddelde verkoopprijs van geslachte vleeskalveren van de voorgaande week, uitgedrukt
in euro per 100 kg, aan de bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de runderslachthuizen en elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die runderslachtingen laat uitvoeren, de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij
horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid kalverslachtingen bepalen
welke slachthuizen en welke natuurlijke personen en rechtspersonen de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de
daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op
voorwaarde dat die slachthuizen en personen samen minstens 40 % het jaarlijks aantal kalverslachtingen
vertegenwoordigen.
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Art. 23. Iedere erkende organisatie die erkend is voor karkassen van biorunderen, bezorgt elke maand, uiterlijk
op de 24ste van de maand om 24 uur, het aantal ingedeelde biologische runderkarkassen met vermelding van het
gewicht, per categorie, uitgesplitst naar bevleesdheids- en vetbedekkingsklassen, van de voorgaande maand aan de
bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de runderslachthuizen, die biorunderen
slachten, de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal slachtingen van biorunderen
bepalen welke runderslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de
bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen samen minstens 40 % van het jaarlijks aantal
slachtingen van biorunderen vertegenwoordigen.

Art. 24. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke week,
uiterlijk op dinsdag om 24 uur, de verkoopprijs van de voorgaande week van de volgende soorten, uitgedrukt in euro
per 100 kg, aan de bevoegde entiteit:

1° koeien: dikbil, gelijkgestelde, goedgevormde, 55 %, 50 % en verwerking;

2° vaarzen: dikbil, gelijkgestelde, goedgevormde, gewone;

3° stieren: dikbil, gelijkgestelde, goedgevormde, 60 % en 55 %.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de handelaars de gegevens, vermeld in
het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal verkochte koeien, vaarzen of stieren
bepalen welke handelaars de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die handelaars samen
minstens 40 % van het jaarlijks aantal verkochte koeien, vaarzen of stieren vertegenwoordigen.

Art. 25. Iedere erkende organisatie die erkend is voor runderkarkassen, bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag
om 24 uur, de verkoopsprijzen van de voorgaande week, uitgedrukt in euro per 100 kg, en de aantallen van de volgende
delen van runderkarkassen aan de bevoegde entiteit:

1° achtervoet;

2° voorvoet;

3° gehakt.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° achtervoet: het achterste deel van het halve geslachte dier dat alle beenderen, en ook de stompen, de dikke en
de dunne lendenen en de haas omvat, met ten minste drie ribben of delen van ribben, met of zonder schenkel en met
of zonder vang;

2° voorvoet: het voorste deel van het halve geslachte dier dat alle beenderen en ook de hals en de schouder omvat,
met ten minste vier en ten hoogste tien ribben, waarbij de eerste vier ribben hele ribben moeten zijn, terwijl de overige
uit delen van ribben mogen bestaan, met of zonder vang.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de versnijderijen de gegevens, vermeld
in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal verkochte delen van de
runderkarkassen, vermeld in het eerste lid, uitgedrukt in ton, bepalen welke versnijderijen de gegevens, vermeld in het
eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen op voorwaarde dat die versnijderijen
samen minstens 40 % van het jaarlijks aantal verkochte delen van de runderkarkassen vertegenwoordigen.

Art. 26. Iedere erkende organisatie die erkend is voor schapenkarkassen, bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag
om 24 uur, de volgende gegevens van de voorgaande week, uitgesplitst naar rammen, ooien en paaslammeren, aan de
bevoegde entiteit,:

1° de verkoopprijs van de schapenkarkassen van de voorgaande week, uitgedrukt in euro per 100 kg;

2° het aantal verhandelde schapenkarkassen van de voorgaande week;

3° het gemiddelde gewicht van de verhandelde schapenkarkassen, vermeld in punt 2°.

In het eerste lid wordt verstaan onder schapenkarkassen: hele verse of gekoelde karkassen van schapen van
minder dan twaalf maanden oud met een karkasgewicht van minstens 13 kg.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de schapenslachthuizen de gegevens,
vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal schapenslachtingen bepalen welke
schapenslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit
bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen samen minstens 40 % van het jaarlijks aantal schapenslachtingen
vertegenwoordigen.

Art. 27. Iedere erkende organisatie die erkend is voor geslachte niet-biologische braadkuikens, bezorgt elke week,
uiterlijk op dinsdag om 24 uur, het aantal geslachte braadkuikens, de gemiddelde verkoopprijs van de groothandel en
de verhandelde aantallen van hele braadkuikens van klasse A, dijen en borstfilets, uitgedrukt in euro per 100 kg, van
de voorgaande week, aan de bevoegde entiteit.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° hele braadkuikens van klasse A: 65 %-kip zoals omschreven in GN 0207 11 90 van klasse A, vers, opgebonden
en in bulk verkocht;

2° dijen: dijbeen, scheenbeen en kuitbeen met de daaraan gehechte spiermassa waarbij de twee sneden worden
gemaakt in de gewrichten, vers en in bulk verkocht;

3° borstfilets: halve borstfilet zonder borstbeen en zonder ribben, vers en in bulk verkocht.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de pluimveeslachthuizen de gegevens,
vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.
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In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal slachtingen van braadkuikens
bepalen welke pluimveeslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de
bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen samen minstens 40 % van het jaarlijks aantal
slachtingen van braadkuikens vertegenwoordigen.

Art. 28. Iedere erkende organisatie die erkend is voor geslachte biologische braadkuikens, bezorgt elke maand,
uiterlijk op de 20ste om 24 uur, het aantal geslachte en verhandelde biologische braadkuikens, en de verkoopprijs van
biologische hele braadkuikens van klasse A van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per 100 kg, aan de bevoegde
entiteit.

In het eerste lid wordt verstaan onder biologische hele braadkuikens van klasse A: biologisch gekweekte 65 %-kip
zoals omschreven in GN 0207 11 90, klasse A, vers, opgebonden en in bulk verkocht.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de biologisch gecertificeerde
pluimveeslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het
eerste lid.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal slachtingen van braadkuikens
bepalen welke biologisch gecertificeerde pluimveeslachthuizen de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het
eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die slachthuizen samen minstens 40 % van
het jaarlijks aantal slachtingen van braadkuikens van biologisch gecertificeerde pluimveeslachthuizen vertegenwoor-
digen.

Art. 29. Iedere erkende organisatie die erkend is voor eieren, bezorgt elke week aan de bevoegde entiteit, uiterlijk
op dinsdag om 24 uur, de volgende gegevens aan de bevoegde entiteit:

1° het aantal verhandelde eieren en het verhandelde gewicht ervan, uitgesplitst naar houderijmethode voor de
categorieën L en M;

2° de verkoopprijzen van de groothandel voor eieren van klasse A voor de categorieën L en M van de voorgaande
week, uitgesplitst naar houderijmethode, uitgedrukt in euro per 100 kg.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de pakstations de gegevens, vermeld in
het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het jaarlijks aantal verhandelde eieren, uitgesplitst
per houderijmethode of op basis van de sorteercapaciteit, bepalen welke pakstations de gegevens, vermeld in het eerste
lid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die pakstations samen
minstens 40 % van het aantal verhandelde eieren vertegenwoordigen.

In het tweede en het derde lid wordt verstaan onder pakstation: een pakstation als vermeld in bijlage I van
verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong, waaraan een vergunning is verleend en
waar eieren naar kwaliteit en gewicht worden gesorteerd conform artikel 5, lid 2, van verordening (EG)
nr. 589/2008 van de Commissie van 23 juni 2008 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG)
nr. 1234/2007 van de Raad, wat betreft de handelsnormen voor eieren.

Art. 30. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke week,
uiterlijk op dinsdag om 24 uur, aan de bevoegde entiteit de prijzen van de volgende producten van de voorgaande
week, uitgedrukt in euro per 100 kg:

1° mageremelkpoeder;

2° mageremelkpoeder bestemd voor voeder;

3° mageremelkpoeder met toegevoegde vetten;

4° vollemelkpoeder;

5° boter;

6° room;

7° mozzarella.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de producenten van de producten,
vermeld in het eerste lid, de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse productie mageremelkpoeder,
mageremelkpoeder bestemd voor voeder, mageremelkpoeder met toegevoegde vetten, vollemelkpoeder, boter, room
en mozzarella bepalen welke producenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij horende verkochte
hoeveelheid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die producenten
samen minstens 40 % van de jaarlijkse productie van de voormelde producten vertegenwoordigen.

Art. 31. In dit artikel wordt verstaan onder consumptiemelk: de conventionele halfvolle UHT-melk.

Iedere erkende organisatie die erkend is voor consumptiemelk bezorgt elke week, uiterlijk op dinsdag om 24 uur,
de verkoopprijs van consumptiemelk van de voorgaande week, uitgedrukt in euro per 100 kg, aan de bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het tweede lid, bezorgen de producenten van consumptiemelk
de gegevens, vermeld in het tweede lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, conform het tweede lid
rechtstreeks aan de bevoegde entiteit.

In afwijking van het derde lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid geproduceerde halfvolle melk
bepalen welke producenten de gegevens, vermeld in het tweede lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid,
conform het tweede lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die producenten samen
minstens 40 % van de jaarlijkse hoeveelheid geproduceerde consumptiemelk vertegenwoordigen.

Art. 32. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke
maand, uiterlijk op de 24ste van de maand om 24 uur, aan de bevoegde entiteit de volgende gegevens:

1° de verkoopprijs die betaald is voor rauwe melk van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per 100 kg op
basis van het reële vet- en eiwitgehalte;

2° de verkoopprijs die betaald is voor biologische rauwe melk van de voorgaande maand, uitgedrukt in euro per
100 kg op basis van het reële vet- en eiwitgehalte.
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Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen de producenten de gegevens, vermeld in
het eerste lid, en de daarbij horende verkochte hoeveelheid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid opgehaalde rauwe melk of
opgehaalde biologische rauwe melk bepalen welke producenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, en de daarbij
horende verkochte hoeveelheid, conform het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde
dat die producenten samen minstens 40 % van de jaarlijkse hoeveelheid opgehaalde rauwe melk of opgehaalde
biologische rauwe melk vertegenwoordigen.

Art. 33. Iedere erkende organisatie die erkend is voor een of meer van de volgende producten, bezorgt elke
maand, uiterlijk op de 20ste van de maand om 24 uur, aan de bevoegde entiteit de volgende gegevens:

1° de totale hoeveelheid rauwe koemelk die aan de eerste kopers is geleverd, en het vetgehalte en het eiwitgehalte
ervan;

2° de totale hoeveelheid biologische rauwe koemelk die aan de eerste kopers is geleverd, en het vetgehalte en het
eiwitgehalte ervan.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen alle kopers, vermeld in artikel 1, 3°, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie van de vaststelling van en de
controle op de samenstelling van rauwe koemelk, de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde
entiteit conform het eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van de jaarlijkse hoeveelheid aan de eerste kopers
geleverde rauwe melk of biologische rauwe melk bepalen welke kopers de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform
het eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die kopers samen minstens 40 % van
de jaarlijkse hoeveelheid aan de eerste kopers geleverde rauwe melk of biologische rauwe melk vertegenwoordigen.

Art. 34. Iedere erkende organisatie die erkend is voor magere melkpoeder met toegevoegde vetten, bezorgt elke
maand, uiterlijk op de 24ste van de maand om 24 uur, de totale hoeveelheid magere melkpoeder met toegevoegde
vetten die geproduceerd is in de voorgaande maand aan de bevoegde entiteit.

Als er geen erkende organisatie is als vermeld in het eerste lid, bezorgen alle producenten van magere melkpoeder
met toegevoegde vetten de gegevens, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform het
eerste lid.

In afwijking van het tweede lid kan de minister op basis van het aantal ton jaarlijks geproduceerde magere
melkpoeder met toegevoegde vetten bepalen welke producenten de gegevens, vermeld in het eerste lid, conform het
eerste lid rechtstreeks aan de bevoegde entiteit bezorgen, op voorwaarde dat die producenten samen minstens 40 % van
de jaarlijkse hoeveelheid geproduceerde magere melkpoeder met toegevoegde vetten vertegenwoordigen.

HOOFDSTUK 4. — Publicatie gegevens en bescherming

Art. 35. De gegevens die de erkende organisaties en de markdeelnemers aan de bevoegde entiteit bezorgen,
worden door de bevoegde entiteit meegedeeld aan de Europese Commissie via een IT-systeem dat de Europese
Commissie ter beschikking stelt voor de gegevensoverdracht.

Art. 36. De bevoegde entiteit heeft het recht om de gegevens, vermeld in hoofdstuk 3, bekend te maken. Gegevens
worden niet bekendgemaakt op een wijze waardoor de gegevens kunnen worden herleid tot een individuele
marktdeelnemer.

Art. 37. De bevoegde entiteit zorgt voor de bescherming en vertrouwelijkheid van de informatie die de erkende
organisaties en de marktdeelnemers aan de bevoegde entiteit bezorgen.

Art. 38. De erkende organisaties zorgen voor de bescherming en vertrouwelijkheid van de gegevens die ze
ontvangen van de marktdeelnemers, en die ze verwerken en meedelen aan de bevoegde entiteit.

De erkende organisaties maken geen gegevens van de marktdeelnemers bekend. De gegevens die ze ontvangen,
worden alleen gebruikt en bewaard in het kader van dit besluit.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 39. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 12 februari 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en Landbouw,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2021/20411]
12 FEVRIER 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand déterminant les données à transmettre par les secteurs afin

d’augmenter la transparence du marché agricoles et alimentaires

Bases légaux
Le présent arrêté est basé sur:
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 4, 1°, a) et d),

inséré par le décret du 26 avril 2019, et l’article 4, 2°, a).
Exigences formelles
Les suivantes exigences formelles ont été remplies:
- L’Inspection des Finances a rendu son avis le 17 novembre 2020;
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- La commission de contrôle flamande pour l’échange électronique de données administratives a rendu son avis
n° 2020/57 le 15 décembre 2020;

- le Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche a rendu son avis n° 2020-17 le 18 décembre 2020;
- Le Conseil d’Etat a rendu son avis n° 68.611/3 le 2 février 2021 en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

2° des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.
Cadre juridique
Le présent arrêté s’inscrit dans la législation suivante:
- règlement (UE) n ° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation

commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n ° 922/72, (CEE) n ° 234/79, (CE) n
° 1037/2001 et (CE) n ° 1234/2007 du Conseil;

- règlement délégué (UE) 2017/1183 de la Commission du 20 avril 2017 complétant les règlements (UE)
n° 1307/2013 et (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la communication à la
Commission d’informations et de documents;

- règlement d’exécution (UE) 2019/1746 de la Commission du 1er octobre 2019 modifiant le règlement d’exécution
(UE) 2017/1185 portant modalités d’application des règlements (UE) no 1307/2013 et (UE) no 1308/2013 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les notifications à la Commission d’informations et de documents.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Economie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Economie

sociale et de l’Agriculture.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE:

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du Règlement d’exécution (UE) 2017/1185 de la
Commission du 20 avril 2017 portant modalités d’application des règlements (UE) n° 1307/2013 et (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les notifications à la Commission d’informations
et de documents, et modifiant et abrogeant plusieurs règlements de la Commission.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par:

1° l’entité compétente: le Département de l’agriculture et de la Pêche du ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche visé à l’article 26, § 1, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’administration flamande;

2° organisation reconnue : une organisation qui dispose de certaines informations de marché ou de prix et que la
ministre reconnaît conformément au chapitre 2 afin de passer des données concernant une ou plusieurs marchés à
l’entité compétente, conformément au chapitre 3 du présent arrêté;

3° acteurs du marché : tous les producteurs, commerçants, cultivateurs, meuneries, teilleurs, organisations de
producteurs, abattoirs, ateliers de découpe, centres d’emballage et acheteurs visés au chapitre 3;

4° la ministre : la ministre flamande, compétente pour l’agriculture et la pêche maritime.

CHAPITRE 2. — Reconnaissance de l’organisation qui dispose de certaines informations de marché ou de prix

Art. 3. Une demande de reconnaissance en tant qu’organisation reconnue pour un ou plusieurs produits est
soumise à l’entité compétente par courrier électronique. Une organisation peut inclure la demande de reconnaissance
en tant qu’organisation reconnue pour plusieurs produits dans un seul courriel.

La ministre évaluera les demandes et prendra une décision à leur sujet. L’arrêté précité précise chaque produit
pour lequel la reconnaissance est accordée et l’article du présent arrêté relatif au produit en question.

La ministre retire la reconnaissance à la demande de l’organisation reconnue.

La ministre peut retirer la reconnaissance si l’organisation reconnue ne satisfait plus aux conditions visées à
l’article 4, ou si l’organisation ne remplit pas ses obligations d’information visées au chapitre 3 du présent arrêté.

Les reconnaissances sont publiées au Moniteur belge.

Art. 4. Une organisation peut être reconnue si elle remplit toutes les conditions suivantes:

1° l’organisation est organisée de telle sorte qu’elle puisse remplir une ou plusieurs obligations reprises dans le
présent arrêté. Cela peut être démontré par la présence d’un secrétariat séparé;

2° l’organisation est suffisamment représentative. C’est le cas si les données qu’elle collecte représentent au moins
40 % de la quantité du produit en question produite ou commercialisée. Elle en joint la preuve et ajoute également les
sources et la méthodologie de la collecte et du traitement des données.

CHAPITRE 3. — Obligations d’information

Art. 5. Les organisations reconnues traitent les données qu’elles reçoivent des acteurs du marché dans le cadre du
présent arrêté et passent les éléments suivants à l’entité compétente:

1° la preuve de la représentativité des données qu’elles fournissent;

2° les sources et méthodes de la collecte et le traitement des données;

3° les données qu’elles doivent fournir conformément au présent arrêté.

Les obligations pour les organisations reconnues, visées au présent arrêté, ne s’appliquent que pour les données
dont elles disposent.

Art. 6. La ministre détermine de quelle façon les organisations reconnues et les acteurs du marché fournissent les
données à l’entité compétente.

Art. 7. Chaque organisation reconnue qui est reconnu pour un ou plusieurs des produits suivants transmet à
l’entité compétente, au plus tard le mardi de chaque semaine à 24 heures, le prix de vente de la semaine précédente,
exprimé en euros par tonne, des produits suivants:

1° blé panifiable;

2° blé fourrager;
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3° orge fourragère;

4° triticale;

5° maïs fourrager;

6° l’avoine.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les commerçants en céréales fournissent
les données, visées au premier alinéa, accompagnées de la quantité vendue correspondante, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du tonnage annuel de céréales
commercialisées, quels commerçants en céréales doivent transmettre les données visées au premier alinéa, et la quantité
correspondante vendue, conformément au premier alinéa, directement à l’entité compétente, à condition que ces
commerçants en céréales représentent ensemble au moins 40 % du volume de céréales commercialisées.

Art. 8. Chaque organisation reconnue qui est reconnu pour la farine de blé transmet chaque mois, au plus tard le
24 du mois à 24 heures, le prix de vente de farine de blé du mois précédent, exprimé en euros par tonne, à l’entité
compétente.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les meuneries transmettent les données,
visées au premier alinéa, accompagnées de la quantité vendue correspondante, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du tonnage annuel de farine de blé
commercialisée, quelles meuneries doivent transmettre les données visées au premier alinéa, et la quantité
correspondante vendue, conformément au premier alinéa, directement à l’entité compétente, à condition que ces
meuneries représentent ensemble au moins 40 % du volume de farine de blé commercialisée.

Art. 9. Chaque organisation reconnue qui est reconnu pour le sucre, transmet chaque mois, au plus tard le 24 du
mois à 24 heures, toutes les données suivantes à l’entité compétente:

1° le prix de vente du sucre du mois précédent, exprimé en euros par tonne, ainsi que le total des quantités
correspondantes et les écarts-types pondérés. Le prix de vente est déterminé conformément à la méthode publiée par
la Commission européenne;

2° le prix de vente du sucre figurant sur les factures relatives aux contrats à court terme du mois précédent, exprimé
en euros par tonne, ainsi que le total des quantités correspondantes et les écarts-types pondérés. Le prix de vente est
déterminé conformément à la méthode publiée par la Commission européenne;

3° la quantité de sucre en stock à la fin de chaque mois pour le mois précédent.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs de sucre fournissent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du tonnage annuel de sucre
commercialisé, quels producteurs de sucre doivent fournir les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs de sucre représentent ensemble au moins
40 % du volume de sucre commercialisé.

Art. 10. Chaque organisation reconnue qui est reconnu pour les betteraves sucrières transmet toutes les données
suivantes à l’entité compétente:

1° chaque année, au plus tard le 25 juin à 24 heures, le prix de vente de betteraves sucrières, exprimé en euros par
tonne, et les quantités correspondantes, exprimées en tonnes;

2° chaque année, au plus tard le 25 mai à 24 heures, la superficie de betteraves sucrières pour la saison en cours
et une estimation pour la campagne de commercialisation suivante, dans chaque cas ventilé en superficies destinées à
la production de sucre et en superficies destinées à la production de bioéthanol.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs de sucre passent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut, sur la base du tonnage annuel de betteraves sucrières
vendues, déterminer quels producteurs de betteraves fournissent les informations, visées au premier alinéa,
directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs de betteraves
représentent ensemble au moins 40 % de la quantité de betteraves sucrières vendue.

Art. 11. Chaque organisation reconnue qui est reconnu pour un ou plusieurs des produits suivants fournit à
l’entité compétente, au plus tard le 25 novembre de chaque année, toutes les données suivantes:

1° la production de mélasse de la campagne de commercialisation précédente et de la campagne de
commercialisation en cours;

2° la production de sucre pour la campagne de commercialisation précédente et la campagne de commercialisation
en cours et une estimation pour la campagne de commercialisation en cours.

En l’absence d’organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs de sucre transmettent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel de tonnes de sucre
produites, quels sont les fabricants de sucre qui transmettent directement à l’entité compétente, conformément au
premier alinéa, les données, visées au premier alinéa, à condition que ces producteurs de sucre représentent ensemble
au moins 40 % de la quantité de sucre produite.

Art. 12. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour l’isoglucose transmet à l’entité compétente les
données suivantes:

1° au plus tard le 25 novembre de chaque année, la quantité de sa propre production d’isoglucose livrée par chaque
producteur au cours de la campagne de commercialisation précédente et la quantité d’isoglucose stockée à la fin de la
campagne de commercialisation précédente;

2° au plus tard le 24 du mois à 24 heures, la quantité d’isoglucose propre produite et livrée par chaque producteur
au cours du mois précédent.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs d’isoglucose
transmettent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.
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Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du tonnage annuel d’isoglucose
produit, quels producteurs fournissent les données visées au premier alinéa directement à l’entité compétente,
conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs représentent ensemble au moins 40 % de l’isoglucose
produit.

Art. 13. A la fin de chaque campagne de commercialisation, chaque organisation reconnue qui est reconnue pour
le sucre, transmet à l’entité compétente le contenu des accords interprofessionnels conclus entre les cultivateurs et les
entreprises au cours de cette campagne de commercialisation, ainsi que le contenu des clauses collectives relatives à la
répartition de la valeur. Les données pertinentes à notifier sont déterminées conformément à la méthodologie publiée
par la Commission européenne.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs de sucre et les cultivateurs
de betteraves transmettent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au
premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel de tonnes de sucre
vendues, quels sont les producteurs de sucre qui fournissent les données, visées au premier alinéa, directement à
l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs de sucre représentent ensemble
au moins 40 % de la quantité de sucre vendue.

Art. 14. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants fournit
chaque semaine à l’entité compétente, au plus tard le mardi à 24 heures, le prix de vente en euros par tonne des produits
suivants pour la semaine précédente:

1° farine de colza;

2° l’huile de colza.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visé au premier alinéa, les producteurs de graines oléagineuses
fournissent les données, visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du tonnage annuel d’huile ou de farine
de colza vendu, quels producteurs de graines oléagineuses fournissent les données, visées au premier alinéa, et la
quantité correspondante vendue, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que
ces producteurs représentent ensemble au moins 40 % de la quantité d’huile ou de farine de colza vendue.

Art. 15. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour le lin transmet chaque mois, au plus tard le 24 du
mois de à 24 heures, le prix de vente des fibres longues de lin du mois précédent, exprimé en euros par tonne, à l’entité
compétente.

Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour le lin fournit chaque année, au plus tard le 30 juillet à 24
heures, les superficies de lin textile de la campagne de commercialisation précédente et une estimation pour la
campagne de commercialisation en cours, exprimées en hectares.

Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour le lin fournit chaque année, au plus tard le 30 octobre à 24
heures, la production de fibres longues de lin et une estimation pour la campagne de commercialisation en cours,
exprimée en tonnes.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visé au premier, deuxième et troisième alinéa:

1° les teilleurs fournissent les données, visées au premier alinéa, et la quantité vendue correspondante directement
à l’entité compétente conformément au premier alinéa;

2° les teilleurs transmettent les données, visées au deuxième et troisième alinéa, directement à l’entité compétente
conformément au deuxième et troisième alinéa.

Par dérogation au quatrième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base de la quantité de lin teillé
annuellement, exprimée en tonnes, quels teilleurs transmettent les données, visées au premier alinéa, et la quantité
correspondante vendue, ainsi que les données, visées respectivement au deuxième et troisième alinéa, conformément
au premier jusqu’au troisième alinéa, directement à l’entité compétente, à condition que ces teilleurs représentent
ensemble au moins 40 % de la quantité de lin teillé annuellement, exprimée en tonnes.

Art. 16. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants fournit
chaque semaine à l’entité compétente, au plus tard le mardi à 24 heures, les informations suivantes pour la semaine
précédente:

1° les prix de vente des tomates et des pommes destinées au marché du frais, exprimés en euros par 100 kg de poids
net du produit. Les prix sont calculés à la sortie du centre d’emballage sur la base des produits triés, emballés et, le cas
échéant, palettisés;

2° les prix des tomates et des pommes, exprimés en euros par 100 kg de produit.

Les prix, visés au premier alinéa, sont calculés à la sortie du producteur sur la base du produit récolté.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les organisations de producteurs
transmettent les données, visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut, sur la base du tonnage annuel de pommes ou de tomates
vendues, déterminer quelles organisations de producteurs du secteur des fruits et légumes transmettent les données,
visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité compétente conformément au
premier alinéa, à condition que ces organisations de producteurs représentent ensemble au moins 40 % du tonnage
annuel de pommes ou de tomates vendues.

Art. 17. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les bananes fournit chaque semaine, au plus tard le
mardi à 24 heures, les prix de vente au niveau du grossiste des bananes jaunes pour la semaine précédente, exprimés
en euros par 100 kg de produit et par groupe de pays d’origine, à l’entité compétente.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les grossistes transmettent les données,
visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité compétente conformément au
premier alinéa.
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Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut, sur la base du nombre annuel de tonnes de bananes vendues,
déterminer quels grossistes transmettent les données, visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue,
directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces grossistes représentent
ensemble au moins 40 % du nombre annuel de tonnes de bananes vendues.

Art. 18. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de porcs fournit chaque semaine, au
plus tard le mardi à 24 heures, les données suivantes concernant la semaine précédente, à l’entité compétente:

1° le prix de vente des carcasses de porcs classées dans les classes S et E de la semaine précédente, exprimé en euros
par 100 kg de poids carcasse à froid;

2° le nombre de carcasses de porcs classées en classe S et en classe E de la semaine précédente;

3° le poids des carcasses de porcs, visées au point 2°.

Au premier alinéa, on entend par:

1° prix de vente des carcasses de porcs: le prix de vente du marché franco abattoir exprimant la valeur de la
carcasse, hors T.V.A., selon les documents délivrés au fournisseur par l’abattoir ou par la personne physique ou morale
faisant abattre l’animal à l’abattoir;

2° classe S : classe S telle que visée à l’annexe IV, B du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits agricoles et
abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil;

3° classe E : classe E telle que visée à l’annexe IV, B du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits agricoles et
abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs de porcs transmettent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation à l’alinéa 3, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages de porcs, quels
abattoirs de porcs fournissent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément
au premier alinéa, à condition que ces abattoirs représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel d’abattages
de porcs.

Art. 19. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de porcs fournit chaque semaine, au
plus tard le mardi à 24 heures, les prix des parties suivantes des carcasses de porcs de la semaine précédente, exprimés
en euros par 100 kg, ainsi que leur nombre, à l’entité compétente:

1° longe de porc;

2° entrelardées;

3° épaule de porc;

4° viande hachée;

5° jambon.

Au premier alinéa, on entend par:

1° longe de porc: la partie supérieure de la demi-carcasse, non désossée, de la première vertèbre cervicale jusqu’aux
vertèbres caudales incluses, avec ou sans le filet, l’omoplate, la couenne ou le lard. La longe est séparée de la moitié
inférieure de l’animal juste en dessous de la colonne vertébrale;

2° entrelardées : la partie inférieure de la demi-carcasse entre le jambon et l’épaule, avec ou sans os, mais avec la
couenne et le gras;

3° épaule de porc : la partie inférieure de la partie antérieure, avec l’os, avec ou sans l’omoplate et le tissu
musculaire qui l’accompagne, avec ou sans le pied, le jarret, la couenne ou le lard;

4° jambon: la partie postérieure de la carcasse étant le croupion, y compris les os, avec ou sans le pied, le jarret, la
couenne ou le lard. Le jambon est séparé de la demi-carcasse de sorte qu’il ne dépasse pas la dernière vertèbre lombaire.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les ateliers de découpe transmettent les
informations, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation à l’alinéa 3, la ministre peut, sur la base du nombre annuel de tonnes de parties de carcasses
vendues, visé au premier alinéa, déterminer quels ateliers de découpe fournissent les données, visées au premier alinéa,
directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces ateliers de découpe
représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel de tonnes de parties de carcasses vendues.

Art. 20. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les porcelets vivants, fournit chaque semaine, le
mardi à 24 heures au plus tard, les prix de vente des porcelets vivants d’un poids d’environ 25 kilogrammes pour la
semaine précédente, à l’entité compétente.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visé au premier alinéa, les producteurs de porcelets
transmettent les données, visées au premier alinéa, et la quantité de vente correspondante, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation à l’alinéa 2, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel de porcelets vivants
commercialisés, quels producteurs de porcelets fournissent les données, visées au premier alinéa, et le volume de
ventes correspondant, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces
producteurs représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel de porcelets vivants commercialisés.

Art. 21. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de bovins fournit chaque semaine, au
plus tard le mardi à 24 heures, les données suivantes pour la semaine précédente, à l’entité compétente:

1° le prix de vente des carcasses de bovins de la semaine précédente, exprimé en euros par 100 kg;

2° le nombre de carcasses de bovins classées de la semaine précédente;

3° le poids des carcasses de bovins, visées au point 2°.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs de bovins et toute
personne physique ou morale qui fait abattre des bovins, transmettent les données, visées au premier alinéa,
directement à l’entité compétente, conformément au premier alinéa.
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Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages de
bovins, quels abattoirs de bovins et quelles personnes physiques et morales doivent transmettre les données, visées au
premier alinéa, directement à l’entité compétente, conformément au premier alinéa, à condition que ces abattoirs et
personnes représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel d’abattages de bovins.

Au premier et troisième alinéa, on entend par ″bovins″ les bovins âgés de huit mois ou plus.

Art. 22. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les veaux de boucherie abattus fournit chaque
semaine, au plus tard le mardi à 24 heures, le prix de vente moyen des veaux de boucherie abattus au cours de la
semaine précédente, exprimé en euros par 100 kg, à l’entité compétente.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs et toute personne physique
ou morale qui fait abattre des bovins transmettent les données, visées au premier alinéa, et la quantité de vente
correspondante, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages de
veaux, quels abattoirs et quelles personnes physiques et morales doivent fournir les données, visées au premier alinéa,
et la quantité de vente correspondante, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition
que ces abattoirs et personnes représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel d’abattages de veaux.

Art. 23. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de bovins biologiques, fournit chaque
mois, au plus tard le 24 du mois à 24 heures, le nombre de carcasses de bovins classées biologiques, en indiquant le
poids, par catégorie, avec une ventilation par classes de conformation et d’état d’engraissement, pour le mois
précédent, à l’entité compétente.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs de bovins qui abattent des
bovins biologiques, transmettent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformé-
ment au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages de
bovins biologiques, quels abattoirs de bovins transmettent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces abattoirs représentent ensemble au moins 40 % du
nombre annuel d’abattages de bovins biologiques.

Art. 24. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants, fournit
chaque semaine, au plus tard le mardi à 24 heures, le prix de vente de la semaine précédente des espèces suivantes,
exprimé en euros par 100 kg, à l’entité compétente:

1° les vaches: culard, assimilées, bien formées, 55 %, 50 % et en cours de transformation;

2° génisses : culard, assimilées, bien formées, de conformation ordinaire;

3° les taureaux : culard, assimilées, bien formées, 60 % et 55 %.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les commerçants transmettent les
données, visées au premier alinéa, et la quantité de vente correspondante, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel de vaches, génisses
ou taureaux vendus, quels commerçants fournissent les données, visées au premier alinéa, et la quantité
correspondante vendue, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces
commerçants représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel de vaches, génisses ou taureaux vendus.

Art. 25. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de bovins fournit chaque semaine, au
plus tard le mardi à 24 heures, les prix de vente de la semaine précédente, exprimés en euros par 100 kg, et les nombres
de parties de carcasses de bovins suivants, à l’entité compétente:

1° quartier arrière;

2° quartier avant;

3° viande hachée.

Au premier alinéa, on entend par:

1° quartier arrière: la partie postérieure de la demi-carcasse comprenant tous les os ainsi que les moignons, la
grosse cuisse et le faux filet, et le filet mignon, avec au moins trois côtes ou morceaux de côtes, avec ou sans le jarret
et avec ou sans le flanchet;

2° quartier avant: la partie antérieure de la demi-carcasse comprenant tous les os ainsi que le cou et l’épaule, avec
au moins quatre et au plus dix côtes, les quatre premières étant des côtes entières tandis que les autres peuvent être
constituées de parties de côtes, avec ou sans flanchet.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les ateliers de découpe transmettent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au troisième alinéa, la ministre peut, sur la base du nombre annuel de parties de carcasses de bovins
vendues, visé au premier alinéa, exprimé en tonnes, déterminer quels ateliers de découpe doivent transmettre les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que
ces ateliers de découpe représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel de parties de carcasses de bovins
vendues.

Art. 26. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour des carcasses d’ovins transmet chaque semaine, au
plus tard le mardi à 24 heures, les données suivantes pour la semaine précédente, ventilées en béliers, brebis et agneaux
de Pâques, à l’entité compétente:

1° le prix de vente des carcasses d’ovins de la semaine précédente, exprimé en euros par 100 kg;

2° le nombre de carcasses d’ovins commercialisées au cours de la semaine précédente;

3° le poids moyen des carcasses d’ovins commercialisées, telles que visées au point 2°.

Au premier alinéa, on entend par ″carcasses d’ovins″ : les carcasses entières, fraîches ou réfrigérées, d’ovins âgés
de moins de douze mois et d’un poids en carcasse d’au moins 13 kg.

A défaut d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs d’ovins soumettent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.
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Par dérogation au troisième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages d’ovins,
quels abattoirs d’ovins fournissent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa, à condition que ces abattoirs représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel
d’abattages d’ovins.

Art. 27. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de poulets non biologiques, transmet
chaque semaine, au plus tard le mardi à 24 heures, le nombre de poulets abattus, le prix de vente du grossiste moyen
et le nombre de poulets entiers de classe A, de cuisses et de filets de poitrine commercialisés, exprimés en euros par
100 kg, pour la semaine précédente, à l’entité compétente.

Au premier alinéa, on entend par:

1° les poulets entiers de la classe A: 65 % de poulets tels que définis dans la NM 0207 11 90 de la classe A, vendus
à l’état frais, conditionnés et en vrac;

2° cuisses : fémur, tibia et péroné avec la musculature attachée, les deux coupures faites aux articulations, vendus
frais et en vrac;

3° filets de poitrine : filet de demi-poitrine sans sternum et sans côtes, vendu frais et en vrac.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les abattoirs de volailles fournissent les
données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au troisième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’abattages de
poulets, quels abattoirs de volailles fournissent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa, à condition que ces abattoirs représentent ensemble au moins 40 % du nombre annuel
d’abattages de poulets.

Art. 28. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour les carcasses de poulets biologiques, fournit chaque
mois, au plus tard le 20 à 24 heures, le nombre de poulets biologiques abattus et commercialisés et le prix de vente des
poulets entiers biologiques de classe A au cours du mois précédent, exprimé en euros par 100 kg, à l’entité compétente.

Aux fins du premier alinéa, on entend par ″poulets entiers biologiques de la classe A″ les poulets élevés selon le
mode biologique à 65 %, tels que définis dans la NM 0207 11 90, classe A, frais, conditionnés et vendus en vrac.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visé au premier alinéa, les abattoirs de volailles certifiés
biologiques transmettent les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au
premier alinéa.

Par dérogation au troisième alinéa, la ministre peut déterminer sur la base du nombre annuel d’abattages de
poulets, quels abattoirs de volailles certifiés biologiques fournissent les données, visées au premier alinéa, directement
à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces abattoirs représentent ensemble au moins
40 % du nombre annuel d’abattages de poulets des abattoirs de volailles certifiés biologiques.

Art. 29. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour œufs, transmet chaque semaine à l’entité
compétente, au plus tard le mardi à 24 heures, les données suivantes:

1° le nombre et le poids des œufs commercialisés, ventilés par mode d’élevage pour les catégories L et M;

2° les prix de vente du grossiste des œufs de la classe A pour les catégories L et M pour la semaine précédente,
ventilés par mode d’élevage et exprimés en euros par 100 kg.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les centres d’emballage transmettent
les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre annuel d’œufs
commercialisés, ventilé par mode d’élevage ou capacité de classement, quels centres d’emballage fournissent les
informations, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition
que ces centres représentent ensemble au moins 40 % du nombre d’œufs commercialisés.

Aux fins du deuxième et troisième alinéa , on entend par ″centre d’emballage″ un centre d’emballage repris dans
l’annexe I du règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles
spécifiques d’hygiène applicables aux denrées alimentaires d’origine animale qui est autorisé et dans lequel les œufs
sont classés par qualité et par poids conformément à l’article 5, alinéa 2, du règlement (CE) n° 589/2008 de la
Commission du 23 juin 2008 portant modalités d’application du règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui
concerne les normes de commercialisation applicables aux œufs.

Art. 30. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants transmet
chaque semaine à l’entité compétente, au plus tard le mardi à 24 heures, les prix des produits suivants pour la semaine
précédente, exprimés en euros par 100 kg:

1° lait écrémé en poudre;

2° le lait écrémé en poudre destiné à l’alimentation des animaux;

3° lait écrémé en poudre additionné de matière grasse;

4° lait entier en poudre;

5° beurre;

6° crème;

7° mozzarella.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs des produits visés au
premier alinéa fournissent les données, visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à
l’entité compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base de la production annuelle de lait
écrémé en poudre, de lait écrémé en poudre destiné à l’alimentation animale, de lait écrémé en poudre additionné de
matières grasses, de lait entier en poudre, de beurre, de crème et de mozzarella, quels producteurs fournissent les
données, visées au premier alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs représentent ensemble au moins 40 % de la
production annuelle des produits précités.
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Art. 31. Dans le présent article, on entend par lait de consommation: le lait UHT conventionnel demi-écrémé.

Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour le lait de consommation, fournit chaque semaine, au plus
tard le mardi à 24 heures, le prix de vente du lait de consommation de la semaine précédente, exprimé en euros par
100 kg, à l’entité compétente.

En l’absence d’organisation reconnue telle que visée au deuxième alinéa, les producteurs de lait de consommation
fournissent les données, visées au deuxième alinéa, et la quantité correspondante vendue, directement à l’entité
compétente conformément au deuxième alinéa.

Par dérogation au troisième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base de la quantité annuelle de lait
demi-écrémé produite, quels producteurs fournissent les données, visées au deuxième alinéa, et la quantité
correspondante vendue, directement à l’entité compétente conformément au deuxième alinéa, à condition que ces
producteurs représentent ensemble au moins 40 % de la quantité annuelle de lait de consommation produite.

Art. 32. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants soumet
chaque mois, au plus tard le 24 du mois à 24 heures, les données suivantes à l’entité compétente:

1° prix de vente payé pour le lait cru au cours du mois précédent, exprimé en euros par 100 kg sur la base de la
teneur réelle en matière grasse et en protéines;

2° prix de vente payé pour le lait cru biologique du mois précédent, exprimé en euros par 100 kg, sur la base de
la teneur réelle en matière grasse et en protéines.

En l’absence d’organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, les producteurs fournissent les données,
visées au premier alinéa, et le volume correspondant vendu, directement à l’entité compétente conformément au
premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du volume annuel de lait cru ou de lait
cru biologique collecté, quels producteurs

Fournissent les données, visées au premier alinéa, ainsi que le volume de ventes correspondant, directement à
l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces producteurs représentent au moins 40 % du
volume annuel de lait cru ou de lait cru biologique collecté.

Art. 33. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour un ou plusieurs des produits suivants fournit les
données suivantes à l’entité compétente chaque mois, au plus tard le 20 du mois à 24 heures:

1° la quantité totale de lait de vache cru livrée aux premiers acheteurs, ainsi que sa teneur en matière grasse et en
protéines;

2° la quantité totale de lait de vache cru biologique livrée aux premiers acheteurs, ainsi que sa teneur en matière
grasse et en protéines.

En l’absence d’une organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, tout acheteur visé à l’article 1er, 3°, de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 portant organisation de la détermination et du contrôle de la
composition du lait de vache cru, fournit les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente
conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du volume annuel de lait cru ou de lait
cru biologique livré aux premiers acheteurs, quels acheteurs transmettent les données, visées au premier alinéa,
directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces acheteurs représentent
ensemble au moins 40 % du volume annuel de lait cru ou de lait cru biologique livré aux premiers acheteurs.

Art. 34. Chaque organisation reconnue qui est reconnue pour le lait écrémé en poudre avec adjonction de matières
grasses fournit chaque mois, au plus tard le 24 du mois à 24 heures, la quantité totale de lait écrémé en poudre avec
adjonction de matières grasses produite au cours du mois précédent, à l’entité compétente.

En l’absence d’un organisation reconnue telle que visée au premier alinéa, tout producteur de lait écrémé en
poudre additionné de matières grasses transmet les données, visées au premier alinéa, directement à l’entité
compétente conformément au premier alinéa.

Par dérogation au deuxième alinéa, la ministre peut déterminer, sur la base du nombre de tonnes de lait écrémé
en poudre avec adjonction de matières grasses produites annuellement, quels producteurs transmettent les données,
visées au premier alinéa, directement à l’entité compétente conformément au premier alinéa, à condition que ces
producteurs représentent ensemble au moins 40 % de la quantité annuelle de lait écrémé en poudre avec adjonction de
matières grasses produite.

CHAPITRE 4. — Publication de données et protection

Art. 35. Les données fournies par les organisations reconnues et les acteurs du marché à l’entité compétente sont
communiquées par l’entité compétente à la Commission européenne par l’intermédiaire d’un système informatique
fourni par la Commission européenne pour le transfert des données.

Art. 36. L’entité compétente a le droit de publier les données visées au chapitre 3. Les données ne sont pas
publiées d’une manière qui permette de remonter jusqu’à un acteur du marché individuel.

Art. 37. L’entité compétente assure la protection et la confidentialité des données que les organisations reconnues
et les acteurs du marché fournissent à l’entité compétente.

Art. 38. Les organisations reconnues assurent la protection et la confidentialité des données qu’ils reçoivent des
acteurs du marché, qu’ils traitent et fournissent à l’entité compétente.

Les organisations reconnues ne publient pas les données des acteurs du marché. Les données qu’ils reçoivent sont
utilisées et conservées uniquement aux fins du présent arrêté.
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CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 39. La ministre flamande, compétente de l’agriculture et de la pêche maritime, est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, 12 février 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de l’Economie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Economie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2021/40881]
3 MAART 2021. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 februari 2021 tot

bepaling van de gegevens die de sectoren moeten bezorgen met het oog op het verhogen van de markt- en
prijstransparantie in de landbouw- en voedselmarkt

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, a) en d), ingevoegd bij het

decreet van 26 april 2019 houdende diverse bepalingen inzake omgeving, natuur en landbouw, en artikel 4, 2°, a) ;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 12 februari 2021 tot bepaling van de gegevens die de sectoren moeten

bezorgen met het oog op het verhogen van de markt- en prijstransparantie in de landbouw- en voedselmarkt, artikel 6,
18, 21, 26, 27, 28, 29 en 31.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 17 november 2020.
- De Raad van State heeft advies 68.612/3 gegeven op 2 februari 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling

van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

- gedelegeerde verordening (EU) 2017/1183 van de Commissie van 20 april 2017 tot aanvulling van de
Verordeningen (EU) nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de aan
de Commissie te melden informatie en documenten;

- uitvoeringsverordening (EU) 2019/1746 van de Commissie van 1 oktober 2019 tot wijziging van Uitvoerings-
verordening (EU) 2017/1185 tot vaststelling van voorschriften voor de toepassing van de Verordeningen (EU)
nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de aan de Commissie te melden
informatie en documenten.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK, SOCIALE ECONOMIE
EN LANDBOUW BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder besluit van 12 februari 2021: het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 februari 2021 tot bepaling van de gegevens die de sectoren moeten bezorgen met het oog op het verhogen van
de markt- en prijstransparantie in de landbouw- en voedselmarkt.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 6 van het besluit van 12 februari 2021 bezorgen de marktdeelnemers of de
erkende organisaties de gegevens via e-mail aan de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit kan voorzien in een informaticasysteem om de gegevens elektronisch te bezorgen. Als de
bevoegde entiteit dat informatiesysteem aanbiedt, gebruiken de marktdeelnemers of de erkende organisaties dat
systeem om de gevraagde gegevens te bezorgen.

De bevoegde entiteit neemt technische en organisatorische maatregelen om de vertrouwelijkheid, integriteit,
beschikbaarheid en veerkracht van het informaticasysteem te garanderen.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 18, vierde lid, van het besluit van 12 februari 2021 bezorgen alleen de
varkensslachthuizen met meer dan één miljoen slachtingen van varkens per jaar de gegevens, vermeld in artikel 18,
eerste lid, van het voormelde besluit, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform artikel 18, eerste lid, van het
voormelde besluit.

Art. 4. Ter uitvoering van artikel 21, derde lid, van het besluit van 12 februari 2021 bezorgen alleen de
runderslachthuizen met minstens twintigduizend slachtingen van runderen per jaar en de natuurlijke personen of
rechtspersonen met minstens tienduizend slachtingen van runderen per jaar de gegevens, vermeld in artikel 21,
eerste lid, van het voormelde besluit, en de bijbehorende gegevens over de verkochte hoeveelheid rechtstreeks aan de
bevoegde entiteit conform artikel 21, eerste lid, van het voormelde besluit.

In het eerste lid wordt verstaan onder runderen: runderen met een minimumleeftijd van acht maanden.

Art. 5. Ter uitvoering van artikel 26, vierde lid, van het besluit van 12 februari 2021 bezorgen alleen de
schapenslachthuizen met minstens zevenduizendvijfhonderd slachtingen van schapen per jaar de gegevens, vermeld
in artikel 26, eerste lid, van het voormelde besluit, rechtstreeks aan de bevoegde entiteit conform artikel 26, eerste lid,
van het voormelde besluit.
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